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 Tuiscint & forbairt foclóra 
bodhrán; sifil; géarghá; 
ainmneacha gránna 

 Feasacht teanga 

An tuiseal ginideach sa chaint 

 Scileanna cumarsáide 

Fearg a chur in iúl 

 
Nóta: Tá an ceacht seo bunaithe ar fhíseán 9 den tsraith SnasTV Ros na Rún.  D’fhéadfá na cleachtaí a 
dhéanamh i seomra ranga nó mar chuid den fhoghlaim neamhspleách, tar éis duit féachaint ar an bhfíseán. 
 
A. Tuiscint & forbairt foclóra 

1. Líon na bearnaí: 
Bí ag obair leis an duine in aice leat agus líonaigí na bearnaí sa script leis na focail sa bhosca.  
 

 
 

David:  Bhuel, tá tusa gléasta go maith don aimsir seo.  
Laoise:  Agus __________ leis. Mícheál ag iarraidh orm castáil leis thíos ag an trá le 

haghaidh picnic’.  
David:  Picnic?  

Laoise: Yeah, bhuel, sin an áit a raibh an chéad date ariamh againn. Bhí an 
__________ ag iarraidh é a dhéanamh arís, cibé cén __________ atá tagtha 

air. 

David:       __________ gceapann Mícheál go bhfuil sé rómánsúil. 
Laoise:  Rómánsúil mo thóin! Déarfainnse gur __________ atá ar dhuine mar sin atá 

ag iarraidh picnic’ ag tús January!  
Annette:  Tá __________ uirthi sin áit éicint. 

 
2. Focail éagsúla ar ‘idiot’ sa Ghaeilge: 

Corruair, nuair a bhíonn daoine ar buile le duine, tugann siad ainmneacha maslacha orthu. Is 

cinnte nach bhfuil sé go deas a leithéid a dhéanamh, ach tarlaíonn sé anois is arís. Chonaic 
muid sa mhír gur thug Laoise ‘bodhrán’ ar Mhicheál bocht agus is dócha gur chuala tú an focal 

‘amadán’ roimhe. An bhfuil aon fhocal eile cloiste agat féin a bhfuil an bhrí chéanna leis? Bí ag 
obair leis an duine in aice leat agus scríobhaigí amach liosta anois.  

  amadán, bodhrán, ______________________________________________________ 

bodhrán   cineál sifil’          sodar 
seans go           géarghá      scal 

Ceacht 9: 
“Rómánsúil mo thóin!” 

Fearg a chur in iúl 
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B. Feasacht teanga: an tuiseal ginideach sa chaint 

Chonaic muid san fhíseán nár bhain Laoise úsáid as an tuiseal ginideach i gcónaí agus í ag caint. Bí 

ag obair leis an duine in aice leat agus freagraígí na ceisteanna seo le chéile: 
1. Conas a dúirt Laoise – le haghaidh picnice agus cineál sifile? 

2. Cén fáth nár úsáid sí an tuiseal ginideach sna cásanna sin? 
3. Cén Ghaeilge a chuirfeá féin ar na frásaí seo: 

Was there much craic last night? 
Do you want a drink?  (An bhfuil tú ag iarraidh ...?) 

I’m looking for my wife! (Tá mé ag lorg ...) 
4. Cad fúibh féin? An úsáideann sibh an tuiseal ginideach i gcónaí agus sibh ag caint i nGaeilge? 

5. An féidir libh smaoineamh ar aon phointe gramadaí i mBéarla (nó i dteanga eile) a scríobhtar  ach 

nach n-úsáideann sibh sa ghnáthchaint neamhfhoirmiúil? 

C. Cumarsáid: Fearg a chur in iúl 

1. Frásaí le cur síos ar an bhfearg: 

(a) Bí ag obair leis an duine in aice leat agus déanaigí ransú smaointe ar na bealaí ar fad atá 

agaibh chun I’m angry a rá as Gaeilge. Cuardaigh na focail ‘mad’, ‘cross’, ‘angry’, srl. ar 
www.focloir.ie le cabhrú libh. 

Tá mé le ceangal. 
Tá mé ar mire. 

_________________________________________ 

_________________________________________ 
_________________________________________ 

_________________________________________ 
 

(b) Agus cad iad na straitéisí atá agaibh chun smacht a chur ar an bhfearg? Mar shampla: 
Dúnaim mo shúile… 

 
 

 
 

 

 

http://www.focloir.ie/
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2. Frásaí chun fearg a chur in iúl: 

(a) Is léir go bhfuil Laoise ar mire sa mhír físe a bhaineann leis an gceacht seo ach ní deir sí na 
focail ‘tá fearg orm’ riamh sa chomhrá. Féach ar an bhfíseán arís agus breac síos na frásaí 

a d’úsáid sí chun a míshástacht a chur in iúl. An raibh na frásaí céanna ag an duine in aice 
leat? 

_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 

(b) I gceist 1 thuas, tá liosta frásaí a bhaineann leis an bhfearg, ach sa ghnáthshaol ní i gcónaí 
a bhíonn muid in ann na rudaí sin a rá le daoine go díreach.  Bíonn orainn an fhearg a mhaolú 

beagán, go háirithe i gcomhthéacs foirmiúil nó gairmiúil. Bí ag obair leis an duine in aice leat 
agus déanaigí ransú smaointe ar na frásaí beaga sin a úsáideann sibh chun fearg a mhaolú 

nó a chur in iúl ar bhealach béasach i gcomhthéacs foirmiúil. Mar shampla: 

 
Tuigim, ach ... 
Níl mé ar aon intinn leat faoi sin ach … 
________________________________________________________________________
________________________________________________________________________ 

 

3. Rólghníomhaíochtaí: 
Bí ag obair leis an duine in aice leat agus tugaigí faoi na rólghníomhaíochtaí seo le chéile: 

(a) Duine A: D’inis do chara bréag duit agus tá tú ar mire leo.   
Duine B: D’inis tú bréag do do chara agus ní mó ná sásta atá siad leat.  

 
(b) Duine A: Is múinteoir tú agus tugann tú íde béil d’fhoghlaimeoir as caimiléireacht a dhéanamh 

i scrúdú. 
Duine B: Is foghlaimeoir tú agus tá tú ar buile le do mhúinteoir mar chuir siad i do leith go 

ndearna tú caimiléireacht sa scrúdú.  

 
4. Cuimhnigh siar: 

An cuimhin leat an uair dheireanach a raibh tú ar buile le duine éigin? Scríobh amach an comhrá 
sin anois i nGaeilge agus mura bhfuil sé róphríobháideach léigh amach é don duine in aice leat.  
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Treoracha agus freagraí samplacha ar na cleachtaí: 

A. Tuiscint & forbairt foclóra 

1. Líon na bearnaí: 
David:  Bhuel, tá tusa gléasta go maith don aimsir seo.  
Laoise: Agus géarghá leis. Micheál ag iarraidh orm castáil leis thíos ag an trá le haghaidh 

picnic’.  
David:  Picnic?  
Laoise: Yeah, bhuel, sin an áit a raibh an chéad date ariamh againn. Bhí an bodhrán ag 

iarraidh é a dhéanamh arís, cibé cén scal atá tagtha air. 
David:       Seans go gceapann Micheál go bhfuil sé rómánsúil. 
Laoise: Rómánsúil mo thóin! Déarfainnse gur cineál sifil’ atá ar dhuine mar sin atá ag 

iarraidh picnic’ ag tús January!  
Annette:  Tá sodar uirthi sin áit éicint. 

 
2. Focail éagsúla ar ‘idiot’ sa Ghaeilge: 

Amadán, bodhrán, leibide, pleota, pleidhce, bómán, óinseach, liúdramán, dúramán.  

B. Feasacht teanga: an tuiseal ginideach sa chaint 
 
1. le haghaidh picnic’ agus cineál sifil’. 
2. Is dócha go bhféadfadh an tuiseal ginideach cur isteach ar rithim agus ar stíl na cainte sa 

chomhthéacs áirithe sin. 
3. Freagraí agus nótaí: 

• Leagan cruinn: An raibh mórán craic(e) ann aréir? Nóta: Is focal neamhfhoirmiúil é ‘craic’ agus 
ní minic a chuirtear sa ghinideach é.  Uaireanta scríobhtar é le huaschamóg ag a dheireadh i 
gcomhthéacs den chineál seo, lena léiriú go bhfuil an ginideach i gceist, nó is féidir an abairt 
a athrú beagán le foirm an ghinidigh a sheachaint: An raibh craic mhaith ann aréir? 

• Leagan cruinn: An bhfuil tú ag iarraidh dí? Nóta: Uaireanta, seachnaítear foirmeacha ar nós 
‘dí’ atá an-difriúil le bunfhoirm an ainmfhocail ‘deoch’, ar fhaitíos go gcuirfeadh foirm an 
ghinidigh isteach ar an tuiscint. Uaireanta fágtar an focal san ainmneach, ach tá bealaí eile 
chun an ginideach a sheachaint, gan a bheith míchruinn, m.sh. An bhfuil tú ag iarraidh deoch 
bheag? An mbeidh deoch agat?  Ar mhaith leat deoch? 

• Leagan cruinn: Tá mé ag lorg mo mhná céile. Nóta: Ós rud é gurb ionann ainmneach iolra 
agus ginideach uatha an fhocail ‘bean’ (mná), bheadh an baol ag baint leis an abairt seo go 
mbainfeadh an t-éisteoir míthuiscint as agus go gceapfadh sé/sí go raibh níos mó ná bean 
chéile amháin ag an gcainteoir!  Ar fhaitíos na míthuisceana, b’fhéidir go mbeadh sé níos 
sábháilte an ginideach a sheachaint, m.sh. Tá mo bhean chéile á lorg agam. 

4. Déan plé ar an mbealach a n-úsáideann siad féin an tuiseal ginideach sa chaint.  
5. Déan plé ar an difríocht atá idir an teanga scríofa agus an teanga labhartha i dteangacha eile. 

Seo roinnt samplaí ón mBéarla: Scríobhtar ‘to whom’ ach ní minic a úsáidtear an leagan ‘whom’ 
sa chaint neamhfhoirmiúil. Sa Bhéarla, úsáidtear an fhoirm chéanna ‘you’ agus muid ag trácht ar 
dhuine amháin nó ar ghrúpa daoine.  Sa chaint neamhfhoirmiúil, áfach, is minic a úsáidtear 
leaganacha ar nós ‘youse’, ‘y’all’, ‘you guys’ agus ‘ye’ chun go mbeadh sé soiléir go bhfuil an 
uimhir iolra i gceist.  
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C. Cumarsáid: Ag cur fearg in iúl 

1. Frásaí le cur síos ar an bhfearg: 
(a) Bealaí le ‘I’m angry’ a rá i nGaeilge: 

Tá mé le ceangal, tá mé ar mire, tá mé oibrithe, tá an ghoimh orm, tá mé corraithe, tá mé ar 
buile, tá mé le craobhacha.  
Cuireann sé le báiní mé, cuireann sé soir mé, cuireann sé as mo mheabhair mé, cuireann sé 
saighleam orm.  

(b) Bealaí leis an bhfearg a chur faoi smacht: 
Déanaim ióga, déanaim iarracht anáil dhomhain a tharraingt, dúnaim mo shúile, ní osclaím 
mo bhéal, déanaim gáire beag, tógaim cúpla nóiméad liom 

 
2. Frásaí chun fearg a chur in iúl: 

(a) Na bealaí ar chuir Laoise a fearg in iúl: Agus géarghá leis, an bodhrán, cibé cén scal atá 
tagtha air, rómánsúil mo thóin, cineál sifil’ ar dhuine, January (an focal Béarla le béim a chur 
air, b’fhéidir?) 
 

(b) Frásaí le fearg a chur in iúl ar bhealach béasach: 
Tuigim. 
Níl mé ar aon intinn leat faoi sin ach … 
Más mar sin atá. 
Níl mé ag teacht go huile agus go hiomlán leat ansin… 
Ní bheinn féin róchinnte faoi sin ach má …. 

 
3. Rólghníomhaíochtaí: Tabhair deis do na foghlaimeoirí na rólghníomhaíochtaí a dhéanamh le 

chéile agus cleachtadh a dhéanamh ar ábhair an cheachta.  

 
4. Cuimhnigh siar: 

Abair leis na foghlaimeoirí a machnamh a dhéanamh ar an uair dheireanach a raibh fearg orthu 
le duine éigin. Caithfidh siad an comhrá sin a scríobh amach agus a léamh amach don rang mura 
bhfuil sé róphríobháideach.   
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Fáilte chuig SnasTV Ros na Rún. Ceacht 9: Rómánsúil mo thóin – ag cur fearg in iúl. 
 
Intreoir: 
Ba mhaith le Mícheál ceiliúradh a dhéanamh ar an chéad date a bhí aige le Laoise. Ach níl fonn dá 
laghad ar Laoise picnic a bheith aici ar an trá i mí Eanáir.  Laoise’s partner, Mícheál, would like to 
celebrate the anniversary of their first date together, but Laoise thinks January’s no time for romance 
on the beach. Féach ar an mhír anois agus rachaidh muid siar uirthi le chéile ar ball.  
 
An mhír físe ó Ros na Rún: 
David:  Bhuel, tá tusa gléasta go maith don aimsir seo.  
Laoise:  Agus géarghá leis. Micheál ag iarraidh orm castáil leis thíos ag an trá le haghaidh 

picnic’.  
David:  Picnic?  
Laoise:  Yeah, bhuel, sin an áit a raibh an chéad date ariamh againn. Tá an bodhrán ag iarraidh 

é a dhéanamh arís, cibé cén scal atá tagtha air. 
David:  Seans go gceapann Micheál go bhfuil sé rómánsúil. 
Laoise: Rómánsúil mo thóin! Déarfainnse gur cineál sifil’ atá ar dhuine mar sin atá ag iarraidh 

picnic’ ag tús January!  
Annette:  Tá sodar uirthi sin áit éicint. 
 
Ar thuig tú? 
Casann Laoise le David agus tugann sé faoi deara go bhfuil go leor éadaí uirthi. Tá tú gléasta go 
maith don aimsir seo. You’re well dressed for the weather. 
 
Agus géarghá leis – and it’s badly needed.  
 
An chéad date ariamh, the first ever date. Tá an focal ‘coinne’ sa Ghaeilge freisin, ach b’fhéidir go 
bhfuil an focal date níos nádúrtha i gcomhrá mar seo.  
 
Is léir go bhfuil Laoise le ceangal. She’s fit to be tied. Agus is iomaí bealach atá aici leis an fhearg sin 
a chur in iúl. Tugann sí ‘bodhrán’ ar Mhícheál, a páirtí. An eejit or a slow-witted person. Cibé cén scal 
atá tagtha air, a deir sí, whatever madness has come over him. Níl mórán foighne aici le Mícheál 
bocht.  
 
Seans go gceapann Mícheál go bhfuil sé rómánsúil. Maybe he’s thinks he’s being romantic, a deir 
David. Seans go – There is a chance that, maybe. 
 
Rómánsúil mo thóin! Romantic my ass…. 

Ceacht 9: Script an fhíseáin 
“Rómánsúil mo thóin!” 

Fearg a chur in iúl 
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Síleann Laoise go bhfuil ‘cineál sifil’ ar dhuine a bheadh ag iarraidh picnic ar an trá sa gheimhreadh. 
Má tá sifil ort, tá tú ag dul ar mire… you are going crazy.  
 
Agus sin Annette, bean a bhíonn iontach fiosrach faoi shaol daoine eile. Is breá léi an chúlchaint. 
Feiceann sí Laoise ag imeacht léi agus stuaic uirthi. She sees her stomping off and would love to 
know what’s wrong with her. Tá sodar uirthi sin áit éigin, a deir sí. She’s trotting off somewhere, agus 
í ag súil go bhfaighidh sí an scéal ó David. 
 
Ar thug tú faoi deara? 
Ar thug tú faoi deara nár bhain Laoise úsáid as an tuiseal ginideach sna frásaí seo a leanas: 
le haghaidh picnic’ / ag iarraidh picnic’ / cineál sifil’ 
 
Sa teanga scríofa, is dócha go mbeadh na focail ‘picnic’ agus ‘sifil’ sa tuiseal ginideach sna samplaí 
thuas. In official written Irish, we would have to use the tuiseal ginideach in these phrases. Bheifeá 
ag dul ‘le haghaidh picnice’ agus bheadh ‘cineál sifile’ ar dhuine.  Ach sna frásaí áirithe seo, b’fhéidir 
go gcuirfeadh foirm an ghinidigh isteach beagán ar rithim agus ar stíl na cainte, agus is cosúil go 
seachnaíonn Laoise an ginideach dá bharr.  Laoise appears to avoid using the ginideach here, as it 
might appear a bit overly formal for this rant of hers. Sampla coitianta eile de seo ná an focal ‘craic’.  
Bheadh sé beagán mínádúrtha nó foirmeálta fiafraí de chara ‘An raibh mórán craice ann aréir?’  
Seans, fiú, nach dtuigfeadh siad thú. Cé go gcloítear go minic le rialacha an Chaighdeáin Oifigiúil sa 
teanga scríofa, bíonn beagán níos mó saoirse sa chaint, go háirithe má tá baol ann go gcuirfeadh an 
róchruinneas isteach ar an chumarsáid. 
 
Spotsolas ar an gcumarsáid: an siar is aniar sa chomhrá 
Anois, caithfidh muid spotsolas ar an idirghníomhaíocht nó ar an siar is aniar a bhíonn i gcomhrá. 
Seo ceann de na difríochtaí is mó a bhíonn idir comhráite agus an teanga scríofa nó an chaint aonair. 
Ní monalóga a bhíonn ag na cainteoirí, ach bíonn orthu sealanna a ghlacadh, freagairt do chaint an 
duine eile, agus comhoibriú le cumarsáid éifeachtach a dhéanamh. 
 
Is iomaí bealach a bhíonn ag daoine le freagairt do chaint a chéile, agus ní i gcónaí a bhíonn abairtí 
iomlána ag teastáil. Go minic is leor athrá ar fhocal nó ar fhrása atá ráite ag an chainteoir eile le 
freagairt don mhéid a dúradh, agus le tuiscint, bá nó dearcadh eile a léiriú.  
 
Féach ar an chomhrá seo arís agus tabhair faoi deara na bealaí a bhfreagraíonn David & Laoise do 
chaint a chéile. 
 
Chonaic muid sa mhír nár ghá do David ach athrá a dhéanamh ar an fhocal ‘picnic’ chun tuilleadh 
cainte a mhealladh ó Laoise, agus nuair a rinne Laoise athrá ar an fhocal ‘rómánsúil’, bhí sí ag tabhairt 
le fios go han-neamhbhalbh ar fad cén dearcadh a bhí aici ar an mhéid a bhí ráite ag David. Is iad na 
focail bheaga seo a chuireann an ‘comh’ sa chomhrá.  Má tá fonn ort tuilleadh a fhoghlaim faoi na 
bealaí a bhfreagraíonn daoine do chaint a chéile, téigh go dtí ceacht 13 ar snas.ie. Tá script agus 
tuilleadh cleachtaí an cheachta seo le fáil freisin ar snas.ie.  
 


